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DEBRECZEN Hirdetési dij :
Négy hasábos petit sorért1» kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések a!ku 
szerint jutányos áron vetetnek fel. Belyeg 

díj minden külön beigtatásert 30 kr.

Hirdetést vagy recláraot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.A DEBRECZENI ÉS VIDÉKI FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE.

MEQJELEN naponkint ipeotee: es vasarnap btvételév^>

A legliaszontalanabb intézmény.
Nagyobb és drágább komédiát egv 

államot képviselő testülettel még nem 
játszottak, mint a 67-ki kiegyezés egyik 
legszerencsétlenebb s szégyenletesebb al­
kotásával: a delegáczióval. Igazán csak 
bámuJni lehet, mint akadhat még önér­
zetes hazafi, aki nem röstell annak tagja 
s ezzel egyszersmind a bécsi katonakö- 
rok fitymált bábja lenni!

No ugyan érdemes volt Ugrón Gá­
bornak bemenni a delegáczióba, ezért egy 
nagy nemzeti elvet föláldozni s a füg­
getlenségi pártban szakadást előidézni! 
b habár való, hogy oly kíméletlen nyílt­
sággal még senki sem beszélt e testű­
éiben a czopfos osztrák generálissal, je­

lenleg »közös« hadügyminiszterrel báró 
tiauer ő mindenhatóságával, de hát azért 
ugyán mi eredménye van. vagy lesz 
Ugrón foljajdulásának P Hiszen nemhogy 
b. Bauer csak hederitene is a magyar 
delegátusok panaszaira, de a kormány 
oda kirendelt »szabadelvű« szolgái nem 
átalják még olt is a magyar érdekek
ellen s az osztrák generális mellett állást 
foglalni.

Minden évben ismétlődik a komé­
dia, hogy nehány ellenzéki férfiú holmi 
magyar tisztképző akadémiát meg a ka­
tonai intézetekben egy kis magyar tan­
nyelvet emleget, de azért most sincs az 
meg s tán nem is lesz meg soha Ha 
pedig úgy alakulnak a nemzetközi és 
hazai politikai viszonyok, hogy kényte­
lenek lesznek ezeket konczedálni, akkor 
már nem igen lesz szükség az ő enge­
dékenységükre, hanem a nemzet maga 
fog rendelkezni, mint független magyar 
monarchia a maga sorsával.

Maga a delegáczió működése s a 
szolgai szerep, melyet ott osztrák érzel­
mű, bár magyar születésű delegátusok 
huszonöt év óta játszanak : csak sietteti 
azon idő bekövetkeztét, midőn az egész 
magyar nép belátva a mai közjogi alap 
határozottan romlásos eredményét, utá­
lattal fog elfordulni a delegácziónáíis in­
tézmény meg sok mindentől, melyet ma 
érinthetetlennek tartanak s lesz megint 
becsületes magyar kormányzat s magyar 
politika ez országban.

Ma még azt teszik velünk, a mit 
akarnak, de sehol sem annyira, mint az 
istenverte delegáczióban. Ez a »közös«-

Kéziratok nem adatnak vissza.

nek nevezett, de testestül-lelkestül schwarz­
gelb hadügyminiszter — a méltó társa 
gr. Szapáry »magyar« miniszterelnöknek. 
— úgy gerálja magát, oly lóhátról beszél 
a magyar nyelvről s mindenről, a mi 
magyar nemzeti érdek, mintha az ő ke­
gyelméből léteznénk s nem megfordítva 
állna a dolog: hogy ő s az egész osztrák 
szoldateska a nép adófilléreiből urasko- 
dik, ez ad nekik kenyeret s ők legalább 
is annyira a nemzet, mint a császár 
szolgái.

Hallatlan botrány az s nem is for­
dul élő egyetlen valamire való nép tör­
ténetében, hogy ennyi éven át kelljen 
kunyóráini egy magyar tisztképző aka­
démia fölállításáért, mint azt folyton a 
magyar delegáczió teszi.

íme, ez az a hazudott paritás, me­
llet kitaitott tollak folyton hirdetnek, 
hogy míg csak annyi akaratunk s önál­
lóságunk sincs, hogy a saját pénzünkön 
egy katonai akadémiát fölállíthassunk! 
Arról már nem is szólunk, hogy mily 
pária a szegény magyar fiú az osztrák 
hadseregben, hány lesz öngyilkossá, mert 
nem képes a német, horvát, cseh s más 
idegenajku s nemzetiségű tisztek bruta­
litásait elviselni, hogy mennyire van a 
magyar elem háttérbe szorítva, hogy 
mennyire paczkáznak a bécsi katonai 
körök a magyar nyelv s magyar érdekek­
kel, csak az botrányosabb s vértlázi- 
tóbb még, hogy akadnak Pulszky Gusz­
tik, Hegedűsök, Rakovszkyk, Münnichek 
s gr. Zichy Nándorok, kik nem szégyel­
lik magukat a magyar nyelv s nemzeti 
szellem ellen szavazni s a katonai körök 
kegyeiért a haza érdekeit feláldozni.

De minek is szólal föl Beöthy Ákos, 
avagy Ugrón Gábor s egyetlen még be­
csületes érzésű magyar is abban a ko­
médiaházban, melyet de'egácziónak ne­
veznek? Senki sem hederit rájuk, sza­
vuknak semmi nyomatéka s mégis végül 
csak az történik, amit az osztrák gene­
rális uraknak tetszeni méltóztatik. S mig 
az ország bármi áron is nem emanczi- 
pálja magát a mai országrontó többség­
től, mig az udvar föltétien szolgája ékte­
lenkedik Magyarország miniszterelnöki szé­
kén, mig akadnak oly lesülyedts magukat 
eladni kész választókerületek, amelyek 
Pulszky Gusztikat et consortes képesek 
a parlamentbe küldeni,— addig az egész 
parlamentárismusunk s delegácziónk is 
puszta — komédia.

Országgyűlés.
A kepvieelöhá* ülése október 11-én, , a i képviselőház tegnap déli 12 órakor 

báró Bánffy Dezső elnöklete alatt ülést tartott 
melyben az elnöki előterjesztések meghallga­
tása után tudomásul vélték a főrendiház üze­
netét, e szerint a főrendek az állami szám­
vevőszék elnöki állására szintén Hieronvmi 
Károlyt jelölték s Így legfelsőbb kinevezés vé­
gett most már föl fog terjesztetni.

, *,, fzután Latkőczy Imre, a harmadik bí­
rálóbizottság előadója tett jelentést a bodajki 
mandátum megsemmisítéséről; az erre vonat­
kozó ítélet és indokolás felolvastatván, az el­
nök felhatalmazást nyer, hogy a megüresedett 
kerületben az uj választás elrendelése iránt 
megtegye az inlézkedéseket. Az ülés további 
során Matuska Péter előadó beterjesztette az 
igazságügyi bizottság jelentését a tényleges bir­
tokos telekkönyvi bejegyzéséről s" a telek- 
könyvnek helyesbítéséről szóló törvényjavas­
latok tárgyában. Mandel Pál előadó szintén az 
!^tgÜgyÍ bizottságnak egy jelentését mutatta 

e. Majd gr. Szapáry Gyula miniszterelnök 
terjesztette be a képviselők fizetésének áta­
lányösszegben való megállapításáról és a tör­
vényhatóságokról szóló 1886. évi XXI. t.-cz 
némely rendelkezései végrehajtásának függőben 
tartásáról szóló törvényjavaslatokat, melyek a 
megfelelő bizottságoknak adatnak ki. Ezzel az 
ülés véget ért.

Mi az oka a kolerának?
Nehéz időkben jól esik, ha akadnak egye- 

sek, a kik gondoskodnak róla, hogy az ember 
el ne felejtse a nevetést. Plane ezekben a kolerás 
időkben, mikor az orvosok, sőt a hatóság is a 
»jókedvet, és »derült kedélyt, ajánlják óvszerül, 
igazán elismerés illeti a turócz-szent-mártoni 
»Narodnie-Noviny.-t, a miért egy olyan mu­
latságos czikket közöl, mint a minő a f. hó 
8-án megjelent vezérczikke, mely azt bizonyít 
ja, hogy a magyarosítás az oka — 
méga kolerának is. Húrban Szveto- 
zár, a jeles czikk szerzője, előre bocsálja, hogy 
számtalanszor bebizonyítottuk, miszerint »az 
erőszakos magyarosításnak keserű, sőt mérges 
gyümölcsei lesznek nem csak az elnyomattakra, 
hanem az elnyomókra is.« Elmondja aztán a 
rég ismert frázisokat: hogy »a magyarosítás 
megdönti az igazságba vetett hitet, hátráltatja 
a nemzetiségek kulturális, szellemi, iskolai, 
nemzeti és vallási fejlődését, demoralizálja a 
hatalom kezelőit s megerősíti bennük a bor­
zasztó gondolatot^ hogy »utánunk jöjjön bár 
a v'z®z°n is I“ Ez eddig is elég mulatságos. 
Most jön aztán a kolera. — Nehány nap előtt 

ug\ mond a »Nar. Noviny« — a mesterséges 
magyarizáczió melegagyát a fővárost, bála az 
istennek, csak kisebb baj érte, a kolera Bu­
dapestet választotta tanyának s mit tapaszta­
lunk ? Talán férfias, nyugodt védekezést, a 
guvernamentáüs, társadalmi, rendőri és publi- 
czisztikai erőknek egyesülését az epidémia el­
nyomására ? Dehogy. Itt aztán a »Nar. Nov.« 
ismerteti azokat a vádakat, melyeket a fővá­
ros hatósága ellen a lapok emeltek s hogy

kormánybiztost kértek. Majd Így foktatja-
békák^TfS dlktá,ort kér’ gulyát királyul a 
békáknak! íme, hogy megcsappanlak a'szép
szavak és frázisok a liberálizmusról és autó­
érté íi'i l,erlg ma&án|evélből meg másró! is 
értesülünk a fővárosból, mit az ellenzéki lapok 
s ebsmernefc, hogy az emberek futnak a fő-
2rbr;,' ' A Dagy0k és kicsinyek vesztik fe- 
J 1 • iá. nem az egész rendszer gyengeségét 
mutatja ez, pedig milyen jelentéktelen a meg­
próbáltatás! Húsz éve áldoznak a magyarizmus 
fan omjánali es busz év óta ássák alá egész 
mii hók leigázásával a hazafiság fundamentuma­
it. Ilyen idő alatt lehet külső pénzt elásni 
mag\ar színben, de csak a kormányzók és kor­
mányzottak demoralizáczjójának az árán Le- 
bet e demoralizácziót takargatni, de ha beüt 
a vis major, egész meztelenségében napfényre 
kerül az, már egy kis katasztrófa is lerántja 
róla e fügefalevelet, mint Budapesten az epidé­
mia alkalmából történt. A katasztrófánál és 
pandemikus veszélyeknél nagyobb, hatalmasabb 
támaszra van szükség, mint a milyen a köz- 
igazgatási rendszabály vagy a sarokplakát. A 
rómaiaknál ilyen nagy erkölcsi támaszul szol­
gált a »sálus respublicae. tudata; nálunk csak 
egy lehet, mire bízvást támaszkodhatunk- 
gazságot es egyenjogúságot az összes nemze- 

leknek !

BELFÖLD.
A delegáczióból. A tengerészeti al­

bizottság tegnapi ülésén változatlanul elfogadta 
a tengerészeti költségvetést. Azon tételnél a 
melyben 45.000 frt vesznek föl a Mannlicher-fegy- 
vevekre, Kubinyi A. kérdést intézett a haditen­
gerészeti parancsnoksághoz, hogy ezen fegyve­
rek a steyri, vagy budapesti fegvvergvárban 
rendeltettek e meg? E kérdésre b. Stérneck 
tengernagy azt válaszolja, hogy a haditengeré­
szeti parancsnokság a fegyvereket közvetlenül 
a hadügyminisztériumtól kapja meg.

Lucáéin és a számos-újvári püs­
pök. Szamos-Ujvárról jelentik, hogy Luc.tciu 
László a napokban ott járt és kihallgatást kért 
Szabó János püspöktől. A püspök azonban 
nem fogadta. Hir szerint a szilágy-somlyói vi­
kárius már előzőleg megkisérlette a püspök és 
Lucáéin közötti közbenjárást, a minek azon­
ban, a laczfalusi demagóg fenhéjázása és kö­
vetelései miatt nem lelt sikere. Az audencziá- 
val tett kísérlet annyit azonban mindenesetre 
bizonyít, hogy Lucaciu ur még sem bízik föltét­
lenül abban, hogy Róma a püspökkel szemben 
neki fog igazat adni.

Az abauj tornai főispán. Egy fel­
vidéki lap értesülése szerint Szapáry Gyula 
gróf miniszterelnök e napokban táviratilag 
magához hivatta Péchy Zsigmond sárosi alis­
pánt s felajánlta neki az abaujtornai főispán- 
ságot, a mit Pechy el is fogadott. Kinevezése 
legközelebb megtörténik.

KÜLFÖLD.
Kereskedelmi tárgyalások Ro­

mániával. A »N. Fr. Pr.« szerint őszsze 
megindulnak a kereskedelmi szerződéses tár­
gyalások egyrészt Németország és Románia,

epigrammok.
A gyöngyök könytól erednek 
Ds gyémántként ragyognak; 
De csak a balga hiszi ma, 
Hogy e gyöngyök igazak!

*

Legenda a férfi hatalma,
Ha azt a nő békában tartja.

*

»Férjem az én világom /« 
Dmnyitja Mari,

a férj rá igy viszonoz:
• Mundus vult decipi« /

*

Kerestem a golyózáport, 
Itöttem az ellenséget;
* em halált, de sebet kaptam, 
Melytől csak a hátam xérzett.

Mártonffy Imre.

kapta el az én barátom a kolerái
HamburggbanmiknT CS8k azt haI,ottam> 
meg, mert hat 6ra Van’ a le8kevésbé 
uréknak naavnn82^76 tisztelt német 

8)°n elég, hogy nyavalyát kapj

egy kis jó magyar paprikás-húst is ; de meg 
olvasva, hogy naponta mennyien hullanak, ugy 
gondolkodtam, hogy majd ha arra a sósra jut­
nak, mint a szegény embernek utolsó malacza, 
hát köztük is megszűnik a kolera. De mikor 
már a fö- és székvárosról azt olvastam, hogy 
Ur. Gebhárd és társai összedugták a fejőket 
tanácskozásra, már akkor komolyan megvoltam 
róla győződve, hogy Budapest is nyakig úszik 
a kolerában. Honnan, honnan nem, elég az. 

ogy olvastam, hogy a kolera baczillusainak 
egyik leghivatottabb tova plántálója a légy. a 
hol pedig én taszigálom a közigazgatás kenet­
len, rozzant szekerét naponia, abban a helyiség­
ben temérdek légy van. Most elképzelheti a t. 
olvasó, hogy minő aggodalmat kell nekem na- 
ponta egy forintért eltölteni a legyek közt, 
kiknek mindenikét halálos ellenségemnek kép­
zelem.

És minő szerencsétlen véletlen ! Én örök 
aggodalomban vagyok naponta a legyek miatt, 
barátom pedig, ki velem egy szobában dolgo­
zik, keresve keresi azt a közeget a legyek közt, 
ki hazaszállíthatná édes övéi közé a kolera 
baczillusait. Ennek igen természetes oka pedig 
az, hogy az én hivatalnok társam 8 szép 
egészséges leány gyermeknek neveletlen atyja ; 
azon kívül van felesége, meg aztán egy küldd- 
ki, hidd-be. Elgondolhatja most az olvasó, hogy 
az az egészséges, jó gyomru nyolez gyerek 
mennyit eszik naponta; mennyi kell nekiek ru­
hára, s mindezen szükségletet az én barátom

napi nyolezvan krból kénytelen teljesíteni. Te­
hát az én barátomnak alig volt egyszer-egy- 
szer nagyobb öröme, mint mikor fölfejlém előtte 
a legyektől való felelmem okát; s az volt egyet­
len kérése, hogy én szerezzek neki egy olyan 
szárnyast, mely impregnálva van baczillusokkal. 
b valóban egyet, melyiknek lába nehézkes s 
potroba a k.szakadásig telt volt, éppen mikor 
kezem fejébe akarta plántálni a kommá baczil- 
Iusokat, sikerült megcsípnem. Átidtam tehát 
barátomnak, ki azt a legnagyobb figyelemmel 
üvegcsőbe zárta.

Ettől a percztől kezdve, ő nyugodt lett 
mint a sir, én pedig hánykódlam lelkemben 
mint a vihar-dult óczeán.

Este felé igy szól hozzám :
— Meghívlak buesucsumra.
— Ott lesznek gyermekeid ?
— De hogy, csak ketten leszünk.
— Van-e pénzed ?

... ~ Becsapom órámat s pipámat, ügy tett.
Elmentünk a Csokonai vendéglőbe.

Itt én a légy következményeire gondol­
ám. Ha megengedem barátomnak, hogy gyerekei 

közt szétoszsza azt a veszedelmes állatot: örök 
szemrehányást teszek magamnak ; aztán még 
valahogyan ki is pattanhat a dolog ; ha pedig 
barátom önmaga veszi be a ragadós közeget : 
isten neki, maga is elpakol, a gyerekek is : ma­
gam ép bőrrel futhatok.

Megkérdeztem tehát halálra készülő ba­
rátomat, minő methodust fog követni a kolerá­

nak családja körében való terjesztése alkalmá­
val ?

Barátom — szólt ő — magam fogom 
bevenni. Minden éjjel négy gyermek hál velem 
ez a négy reggelre inficziálva lesz ; ezektől 
biztosan elkapja a másik négy. így még az a 
kilátásom is lehet, hogy a »Kegyeletinek csak 
egyszer adózom.

Mikor igy szivem viharja Iecsilapult: 
felülkerekedett bennem a testiség. Kérem az 
él lapot. Én friss hurkával buc.-uestéztem ; ba­
rátom hibás rizskásával. Én két adag hurká­
tól, barátom negyedfél adag libás rizskásától 
búcsúzott el akkor este. E közben a poharak 
üvegek ürültek s az én barátom gondolatai 
mind szörnyűbbek lőnek, mig egyszer el­
halványulva szól :

Barátom, a baczillus közeget beveszem.
— Mibe ? kérdém.

Itt e mindenféléből konglomerált, fe­
kete kávénak csúfolt dekoklum : ebbe !

Én elfordultam ; a hideg veritek gyön­
gyözött homlokomon, s ö Szokratesként, kíürité 
a kommá baczillus lágymeleg ágyát. S rögtön 
utána végrendelkezett.

Felejthetetlen özvegyének hagyta óráját, 
ha kiváltja ; reám oly sokaknak nála kinn levő 
követeléseit stb.

És valóban ideje volt szerencsétlen ba­
rátomnak rendelkeznie, mert a vég kezdete 
kezdett nála jelentkezni. Karjaimra vettem s 
úgy indultunk. És mily változás t. olvasó ! Ki



másrészt Ausztria-Magyaroszág és Románia 
között. Románia eddig azon állásponton áll 
ugyan, hogy a legfőbb kedvezmény fejében csak 
azt nyújthatja, hogy nem emeli majd mostani 
tarifáját, de azért van remény, hogy csökken­
teni fogja ama czimtételeit. melyek Ausztriával 
és Magyarországgal szemben kiválóan prohibíiv 
jellegűek.

A román trónörökös házassága.
Hohenzollern Ferdinánd herczeg. a román trón­
örökös esküvője Mária edinburgi herczegnő- 
vel, a jövő év január hó 10-én megy végbe 
Sigmaringenben, a vőlegény szüleinek házánál. 
A fiatal pár tiz nappal az esküvő után érkezik 
Románia fővárosába : Bukarestbe, hol nagy ün­
nepségek lesznek ebből az alkalomból.

A német császár Bécsben. \ il- 
mos német császár tegnap délben Becsbe ér­
kezett. A pályaudvaron d felsége és a főher- 
czegek várták. A két uralkodó a legszivélye- 
sebben üdvözölte és ismételten megölelte egy­
mást. Bécsből aztán Schönbrunnba rándult ki 
a két uralkodó, hol a német császár több 
osztrák-magyar tisztet, kik a bécs-bei'lini ver­
senylovaglásban részt-vettek, porosz rendjelek­
kel tüntetett ki.

A Szapáry-kormány bukása.
Budapest, okt. 11

»Menjetek bé az örök életre, a szó- 
ros kapun : mert a tágas kapu és széles ut 
az. a mely veszedelemre viszen és sokan vágy­
nak, akik azon járnak. Mert kevesen vágynak 
azok, akik azt megtalálják.« Máté evan­
géliuma 7. r é s z. 13. 14.

A Szapáry-kormány is szoros kapun vo­
nul vissza, megretirál az elkeresztelési kérdés­
ben, pedig ez a kapu veszedelemre visz. De a 
ki veszni akar, az nem látja maga előtt a tá­
tongó örvényt, melybe belebukik. Se az 1868. 
tcz. megváltoztatása, avagy épségben hagyása, 
se a polgári házasság, se a zsidó vallás re- 
czepcziója, se Csáky körmönfont ígéretei nem 
mentik meg a kormány hajóját. Ez elbukik és 
menthetetlenül elsülyed. Először Csáky lesz az 
áldozat, ki a hosszas kapaczitálások és kudar- 
czok után se talált modus vivendi-t, melylyel 
aztán az »altera pars« érdekei és a katholi- 
kusok álláspontja is meg lettek volna védve.

A félhivatalos lapok szépitgetik a dolgot 
és nap-nap után dementálják a küszöbön álló 
válságot. Szapáry soha se volt őszinte a nem­
zethez, a néphez, hogyan kívánhatnánk tőle 
őszinteséget most, midőn mákig hínárba esett. 
Az ő rendkívüli bölcs államférfiul tapintata 
nem engedi meg, hogy a jelenleg dúló belső 
forrongást feltárja a közvélemény előtt. A vak­
buzgó bálványimádóknak, a tüskön-bokron kö­
vető hü mamelukoknak csakhamar kinyílnék a 
szemük és borzasztó romboló pusztítást vinne 
véghez ez a felfedezés a pártban. Szapáry vi­
lághírű államférfiul bölcsess égé kieszelte azt, 
hogy a kormány-válságot el lehet leplezni 
szépen, okkal-móddal. Személycsere történik 
csak, a levegő egy kissé tisztul, az összminisz- 
teriumba friss vér jő be, uj eszmék, eredeti 
ötletek támadnak és mi fő, a világ előtt el 
lesz titkolva az ázsiai állapot és a belső egye­
netlenség, mely a pártban dúl.

A kitűnő kormányférfi, ki kanállal kós­
tolta Kant és Kátó bölcsességét, tehát elejti 
Csáky kultuszminisztert. Elejti 
még Josipovich Imre h o r v á t mi­
nisztert, ki elég vakmerő és tapintatlan volt 
Wucsetich zágrábi érsek jelöltségét a tárczá- 
jához kötni. Noha Szapárynak is Vucsetich volt 
a jelöltje, de ő sokkal praktikusabb államfér­
fi, semhogy Stroszmayerék előtt meg ne 
retiráljon és sokkal tapintatosabb, semhogy ál­
lását kösse egy érsek jelöltségehez.

De ezek mind Szapáry bölcs tervei. — 
»Homoproponit, Deusdisponit.« 
Vagyis : Szapáry tervez, Isten végez. A kész 
tervek, a pompásan kieszelt kormánycsiny, a 
varga toldozási politikája mind kudarczot fog­
nak vallani, mert Szapáry Gyula minisz­
terelnök az összes individuumjaival 
együtt bukni fog.

Ezt a magyar nemzet rég óhajtja, várja, 
ez lesz neki elégtétele azért a sok 
hazafiatlan tettekért, a svarczgelb 
politikáért, melyet a Szapár y-k o r- 
mány két és fél év óta követ.

Karczfalvi.

A képviselők fizetése.
Törvényjavaslat az országgyű­
lési k ép viselő knapidijainakáta- 
lány összegben lendő megállapítása 

iránt.
1. Az 1848. V. t.-cz 56. §-ának azon in­

tézkedése, mely szerint minden országgyűlési 
követnek az országos pénztárból 5 pengő 
forint napidij fizettetik, oda módosittatik, hogy 
minden országgyűlési képviselőnek napidijála- 
lány jár, mely évi 3200 koronában (1600 o. é. 
frt) állapitatik meg.

Ezenfelül azon országgyűlési képviselők, 
kik nem esnek az ezen törvény 2. §-ában 
foglalt kivétel alá, lakbér czimén évenként 
1600 korona (800 o. é. frt) illetményben része­
sülnek.

2. §. Az 1875. 1. t.-cz. 10. §-ában foglalt 
intézkedés, hogy azon képviselők, akik az ál­
lam szolgálatában állanak és mint olyanok 
lakbért húznak, vagy lakással láttatnak el, kép­
viselői lakbér-illetményben nem részesülhetnek, 
továbbra is érvényben marad.

3- §. Az. 1. §-ban megállapított napidij- 
átalány és lakbér-illetmény négy egyenlő rész­
letben, február, május, augusztus és november 
1-én előre fizetendő. Az aug. 1-én esedékes 
részlet azonban felvehető a nyári ülésszak­
nak esetleges korábban történő berekeszté­
sekor.

4. §. Az országgyűlés feloszlatása esetén, 
úgyszintén, ha az országgyűlési képviselő sze­
mélyében változás áll be, azon képviselő, ki­
nek megbízása lejár, vagy megszűnik, esetleg 
annak örököseitől a felvett összeg vissza nem 
követelhető.

Az újonnan megválasztott képviselőnek 
napidij általánya és lakbér illetménye azon 
hónaptól fogva jár, melyben megbízó levelét a 
képviselőháznak bemutatta, és pedig igénye van 
minden hónapra a negyed évi járandóság har­
madrészére.

A képviselői minőségben töltött hónap 
egyrésze teljes hónapnak számítandó.

5. §. Jelen törvény 1893. január 1-én

lép életbe és végrehajtásával a minisztérium bí­
zat ik meg.

Budapest. 1892. okt 11. Gr. Szapáry Gyula.

KARACS TERÉZ.

A magyar Írónők matrónája, a legöregebb 
és legmagyarabb tanítónő hunyta le hétfőn 
örökre szemeit. Még ezelőtt négy évvel az agg­
kor örömével és büszkeségével fogadta azokat, 
a kik nyolczvanadik születésnapját ünnepelték 
Békésen s a munkaerős öreg asszony most 
kiterítve fekszik a ravatalon. Vele halt ki utolsó 
tanúja és emléke annak az Írói körnek, a 
melybe Döbrentey, Virágh, Kisfaludy Károly 
tartoztak. Sőt nemcsak tanúja, hanem működő 
tagja ennek a generácziúnak, ki egészen ha­
láláig az ő gondolatvilágukat használta, ebből 
irt, ebben élt. A Karacs-ház kedves és állandó 
találkozó helye volt a huszas, harminczas évek 
irovilágának s nem csoda, ha az amúgy 
is nagyon fogékony lányra oly mély hatást 
tett szellemük, hggy egész életében érezhető 
volt. —

Karács Teréz 1808-ban született a régi 
Pestnek egy olyan házában, melynek ma nyoma 
sincsen. Atyja Karacs Ferencz, literátus ember, 
anyja, lakács Éva, pedig maga is Írónő volt. A 
mellett a család olyan hazafias, hogy csak ma­
gyar földön készült szövetekben jártak. Ez volt a 
fiatal leány környezete : magyar és müveit. Az 
Írók, a kiket a család mindig tárt karokkal 
fogadott, hamar meglátták a lányban a maga­
sabb törekvést s ők hozták napvilágra első 
dolgozatait is. 1823-ban kezde't irogatni sked- 
vét később se vesztette el. Irt a Regélő-be, 
Életképek-be, Honderű-be. mindenütt jóízűen 
és magyarosan.

Az 1838-iki nagy árvíz azonban megron­
gálta a család anyagi helyzetét. Csakhamar 
meghalt az apa, s a leány lett kenyérkeresővé. 
Ekkor tájt kezdett komolyabb czikkeket Írni, 
szorosabban hivatása köréből, a nőnevelésből 
vévé a tárgyát. E föltünést keltett dolgozatok 
következtében több helyre hívták nevelőnőnek : 
Teleki Blanka grófnő házához el is ment. Nyil­
vánosan 1846-ban kezdett működni : igazgató­
nője lett a miskolczi protestáns felsőbb leány­
iskolának. hazánkban első ilyen intézetnek. 
1859-ben Kolozsvárra költözött, hol még négy 
évig vezetett egy nyilvános intézetet. Az elag­
gott nevelőnő még közel két évtizedig műkö­
dött a nőnevelés terén, s csak 1885-től kezdve 
vonult teljesen nyugalomba, balkarja megbé­
nulása után, testvére fiához, Környey Lajos 
ügyvédhez, Békésre. írói működését azonban 
most sem hagyta abba, sőt emlékeinek gazdag 
forrását napilapok és hetilapok hasábjain most 
nyitotta meg igazán.

Ebben a csendes, de folytonos munkában 
érle utói a halál a rokona házánál, Békésen, 
hol élete utolsó részét visszavonulva, szeretet­
től környezve élte le.

Határidő-naptár.
Okt. 15. A torna-egylet ismerkedési estélye.
Okt. 15. Nagy Gyula táncztanitó utolsó-estélye 

csapó-utcza 398. sz. a.
Nov. 12. Esküdtszéki tárgyalás Lukács László 

sajtópörében.
Nov. 30. Szavazatok beadásának határ-ideje a 

debreczeni egyházmegyei tiszti állásokra.

Újdonságok.
* A debr. kir. törvényszék uj 

elnöke. A nagyváradi kir. táblai tanács­
elnökké kinevezett Jelenffy Kornél he­
lyébe, a debreczeni kir. törvényszék el­
nökévé I g y á r t ó Sándor máramaros- 
szigeti kir. ügyész neveztetett ki.

Merénylet az operaház mel­
lett, A főváros közepén hétfőn este félhat­
kor egy elkeseredett munkás véres boszuja oko­
zott óriási szenzácziót. Alszeghy Kálmán, az 
operaház rendezője, a próbáról karonfogva jött 
ki az öreg Dalnokival, az opera portásával, 
gondatlan beszélgetve. A kijárónál azonban egy 
négy évvel ezelőtt elbocsátott munkás várta, aki 
ellene gyilkos bosszút forralt. Midőn Alszeghy 
az utczára kitette a lábát : a dühös munkás 
közvetlen közelből meglőtte. — Alszeghy föl- 
jajdult és rémülve futott a közeli opera kávé- 
házoa, melynek emeletére menekült üldözője 
elől. — A lövés zajára összecsődült néptömeg 
a merénylet elkövetőjét agyon akarta verni, 
de a rendőrség közbelépett és a főkapitány­
ságra szállította. —- A sebesült rendezőt az 
önkéntes mentők lakására szállították, hol az 
orvosok megállapították, hogy a golyó a bal­
oldalon a tizedik borda táján hatolt a testbe. 
De azért a sérült állapota nem veszélyes. — A 
részvét a színházi körökben igen nagy, a be­
teg lakásán a látogatók egymást érik. A me­
rénylő munkás neve Kióczky József, aki az el­
ső kihallgatáson azt vallotta, hogy Alszegire 
azért haragudott, mert ő akadályozta meg. — 
hogy az operához, honnan elbocsájtoUák. 
ismét fölvegyék. — A rendező ezt azonban 
tagadja.

* A b.-szt. mártani hulla. Rejté­
lyes ügyben folytat vizsgálatot most a b.-ujfa- 
lusi csendőrség. B.-SzL-Márton közelében az 
úgynevezett kis ligetben a felismerhetlenségig 
eltorzult emberi hullát találtak. A hulla már 
régen feküdhetett elhagyatva. Egyes tagjait 
kutyák hordták széjjel. Hogy ki lehet, azt egyál­
talában nem lehet megállapítani A hulla nyakán 
kötél van, valamint a hulla fölött lévő fán is 
találtak kötelet. Ebből arra következtetnek, 
hogy öngyilkosság esete forog fenn. Személy- 
azonosság konstatálásáról szó sem lehet. Rej­
télyessé különösen az teszi az esetet, hogy 
B.-Újfaluból és környékéről senki eltűnéséről 
nem tudnak.

* A kolera, mint a gazemberek 
öröme. Egy nagyváradi praecedens alapján 
a legvalószínűbb, hogy a rendőrileg szemmel 
tartott egyének legközelebb bizalmat szavaz­
nak a kolera iránt. A felmerült eset a követ­
kező : Pál Béla nagyváradi lakos ellen még 
1890-ben hatóság elleni erőszak büntette mi­
att keresetet indítottak. Pál jónak látta idegen 
világba elevezni. A fő- és székvárosi rendőr­
ség azonban megcsípte és felszólította a nagy­
váradi ügyészséget, hogy hazaszállitsa-e : a nagy­
váradi ügyészség azonban tekintettel a kole­
rára, azt felelte levélben a megkeresésre, —- 
hogy ne csináljon semmit, hanem ereszsze 
világgá. Mig a levél felment, a fővárosi ren­
dőrség kellő fedezettel lekisérte Pál Bélát, kit
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oly hősileg nézett nehány óra előtt a halállal 
farkas szemet, most egészen elérzékenyült.

Könyhullatások közt csókolgatá az utón 
elénk jövőket; szavai oly keserűek, sírása oly 
megindítók valának ! így értünk el lakásáig, itt 
meg aztán tőlem búcsúzott keserűen. Köszönte 
a figyelmet, hogy módot nyújtottam neki az 
élet nehéz gondjaitól megszabadulhatásra : a 
részvétet, hogy együtt nyughatik kedveseivel. 
S ott hagytam őt el s mentem lakásomra.

Már jól fenn volt a nap, mikor kétségbe­
esett gyermekjajgatás vert föl édes álmomból.

Barátom leányai voltak, rimánkodva, hogy 
menjek azonnal hozzájok, ha apát még egy­
szer akarom látni.

Tehát mentünk.
És valóban megdöbbentő volt barátom 

állapota. A legnagyobb mértékben jelentkezett 
nála a hányás. Ott állottak ágya körül az or­
vosok, lesve a végsőt. S a mi a legrosszabb 
szimptoma volt, mint nekem magyarázta az or­
vosok egyike, a hányadék »rizslészerü« ki­
nézése ; melyet azonnal meg is mutatott az 
illető szakértő ur. Mindenféle injekczió, me- 
lengetés, dörzsölés hasztalan volt, mig nekem 
egyszer eszembe jutott, hogy a barátom által 
annyiszor használt étvágy csinálót kellene véle 
bevétetnie. Rohantam tehát egy közeli ke­
reskedésbe, ott rumot, rostopcsint, keménylikőrt, 
égettbort vegyítettem s az orvosok nagy elle­
nére, úgy felét, a félliteres ürtartalmu hozat­
nak, barátomba betöltöttem.

Alig öt perczczel e kúra után, barátom 
felnyitá szemét, kezdett beszélgetni, majd czipöit 
kérte. Az orvosok betegápoló után kérdezősköd­
tek, hogy legrosszabb esetben barátomat meg- 
kötöztessék, hivatkozván a »rizslészerü« há­
nyat kolera jelenlétének csalhatatlan bizonyítékára 
s bizonyára barátom ma is kolera kórházban

fekszik, ha el nem mondom az orvos urak­
nak, hogy barátom az éjjel negyedfél adag 
libás rizskását kebelezett be, melylyel gyomra 
bizonyosan nem tudott megbirkózni.

A tapasztalás csakugyan nekem adott 
igazat ; barátom pár óra múlva felkelt, s ma 
már csak azon búsul, hogy sem órája, sem 
pipája nincs, magam pedig azon, hogy nem tu­
dom máskor is becsapni.

Lulu.

A királyi tanácsos leánya.
— Társadalmi regény. —

Irta : V. G a ál K ar o lina. 3.
III.

Az álom.
»Soha sem hittem, hogy az álomnak va­

lamely jelentőséget tulajdoníthatnánk.
De naplóm lapjain meg kell emlékeznem 

azon álmomról, mely e hajnali szendergésem 
alatt lelki szemeimet foglalkoztatta.

De mindenek felett, hogy világos jelen­
tése miatt feledhetlen maradjon előttem s ne 
tagadjam a titkos erők működését soha, me­
lyek lelkünk felett hatalommal uralkodnak . . .

Alig távozott vetkőztető szobaleányom, 
nehéz álommá változott szemeimen az előbb 
csak szendergési láz.

Eleinte hallám még folyton a bál zené­
jét s a tánczoló alakok átlebegtek képzeletben 
előttem.

Azután aludtam igen mélyen.
De álmodtam:
»Atyám egy csodaszép tájon vezetgetett, 

közben Kosárkyt dicsérve előttem.
Az igazat megvallva, nem oly mélyen 

vonzódtam vőlegényemhez, mint atyám hitte.
Volt valami kötelességszerü, valami ho­

mályosan nyugtalanító Kosárky iránti érzel­
meimben, mit lehetetlen volt megfejtenem.

De mit törődjem ezzel? Müveit, előkelő 
egyén, megfelel vágyaimnak a bárónéság . .

Al vám álmomban is azt kérdezte: sze­
retem-e igazán a bárót?

— Igen — miért ne? . . . mondám.
O hihetlenül rázta fejét és azt mondta: 

Ha nem szeretnéd, itt van a derék Sorányi: 
ő téged boldoggá tenne.

Erre én felkaczagtam és egy nagy szikla 
felől jövő visszhang utánam kaczagott.-------

Borzadva néztem a sziklára, de atyám 
azt mondta: Ne lélj, az csak visszhang.

Aztán felvezetett oda, nehéz volt a bok­
rok s kövek között feljutni. Leányom, igy be­
szélt, te most itt maradsz a szikla tetején s 
vigyázni fogsz. Én eltávozom utamra s hogy 
tudd, merre indulok, jelt fogok neked adni. 
Akkor jön hozzád egy küldöttem és hallgass 
szavára.

Én féltem ott maradni, de ő oly gyor­
san eltűnt, hogy már nem is szólhattam hozzá.

Mindenfelé mélység, zord magány mu­
tatkozott szemeim előtt s kezdett sötétedni 
ott lent.

Egyszerre nagy világosságu fény terjedi 
lejem felett és; azon pillanatban erős lövést 
hallottam a völgyből.

Ott álltam megrémülve, rablóktól félve 
a mint a szikla oldalától elém lépett Sorányi 
Gerő, családi ügyvédünk s apám dicsért 
embere.

— Hallotta Szeréna urhölgy a lövést 9_
kérdi mosolyogva; ez volt a jel atyjától 
En itt vagyok, hogy önt e szörnyű helyről el­
vezessem . . . Jöjjön!

— E pillanatban megrémítő sikoltás- 
sál szakította fel valaki hálószobám ajtaját.

Mokrányiné, házunk derék gondozója, egy 
özvegy hivatalnokné alakja tűnt fel félálmos 
szemeim előtt ágyamnál.

Kezeit törte, halálfehér volt.
— Ah, Szerénám, édesem . . . tördelte 

fuldokolva — hallotta a lövést? .
Én még álmom hatása alatt lévén, a Mok­

rányiné szavait, sőt magát is álmom képének 
lenni véltem . . . Mosolyogtam és befordulva 
rögtön elnyomott egy mélységes álom.

(Hogy mi történt — — oh nagy isten!) 
Az nap délután szobám ajtaján újra kopogtat­
tak s oly sokáig tartó alvásomból felrettenve, 
teljesen észnél voltam.

— Ki az? — kérdém.
— Esedezem, szólt künn Sorányi Gerő, 

(ismertem hangját) keljen fel édes nagysád, to­
vább nem hagyhatjuk aludni! .

— De mit háborgatnak? — kérdém fel­
bosszankodva. — Vagy talán atyám nem uta­
zott el és hivat ebédhez ?

Ö elutazott,— felelt Sorányi tompán.
De épp ezért szólnom kell halaszthatlanul 

nagysáddal. — A királyi tanácsos ur rendel­
kezése folytán rögtön falura kell vinnem nagy- 
sádat. Ezért kérném. . . Kocsim fél óra múlva 
itt lesz.

— De ily rögtön, Sorányi bácsi ? .Oly fá­
radt vagyok! Hisz nem kell oly sietve men­
nünk. Talán holnap!

— Nem holnap, nagysád, ő akarta úgy, 
hogy kedves leányát a magányból azonnal vi­
gyem, mihelyt ő eltávozott. Esedezem, sürgős 
az utunk.

Ekkor belépett kisirt szemű szobalányom. 
Öltöznöm kellett.

— Hisz csak ruhaféléket is ke'lene be­
csomagolnunk ! — mondám.

— Már az megtörtént. Mokrányiné as-
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DEBRECZEN,
idő-naptár.

ismerkedés estélye. 
uicztaBitó utolsó-estélye

"-----L ? meguesmnczáltak, extra-szobiEgíeltö ou í ,,* ^8äl6bir"äS börtönében
székvárost k? JákLazért> mert mint fő-és 
székváros^ — kozveszelves ember.

JSmcs kolera ! Debreczent un- lit- 
szik már csak mégis elkerüli a kolera mert
vendéSőanr.US 6Set ,sem fordu,t eiö- A »Bika« 
e"sé?lnaP°S tía 4 éV6S kis fia 3 mtp. be- 

kofera élet vnff azt ^legelték, hogy 
ta L VoU’ d® a bonczolás megállapitot- 
•’ ?°gy * gyermek tüdőlobban halt meg Ga- 
nanf61 2°r huazár tartalékos jött haza, kiket 

? nap megfigyelésre a barak-kórházban le­
ülést tart’ ~ A Járvány blZ0ttsáS Pénteken

adtá- *, S’!Ínhr,;íe1guap a »Szegény Jonathá n«-t 
Sói V- „ 5 bek /übb szerepeit a következők játszották :
r° V m tVandergold). Hunyadi (Tripp Jonathán)
B a 1 as s a Quiki. Tóbiás). Püsp ük i Dr. Dryan- 
der) Urle, Flóra (Harielte), V. Mar» ó Czilia 
jMollyl Az egész előadás alacsonyabb szinvonalou ál- 
o t. mint a Valentin társulatánál. .Ma és holnap Sár-

fn^Ad»tmajátí h e r,m > d 0 r«-t adják. A közönség 
forro vágygjal néz a forrongó darab elé.

Katonai hir. Langer hadnagy 
a őy. gy. ezred nagyváradi zászlóaljától Deb- 
reczenbe helyeztetett át az ezredtörzshöz.

fertőtlenítés a budapesti indó- 
hazaknál sok mulatságos jelenetre szolgáltat 
alkalmat. Tegnap — mint egyik hazatért deb- 
reczent un ember beszéli — egy lengyel zsidó 
utazott Budapesten keresztül, kinek pakktáská- 
Jában egy kövér, sült félliba volt. A libát az 
orvosok el akarták kobozni, de a zsidó elle­
nezte. Az elkobzás el is maradt, de a libát 
behintették - k a r b o 1 1 a 1. Most már esve 
meg, a kinek gusztusa van rá.

vozoU el s jelenleg mint kész művésznő tnü 
Koaik — idegen színpadon !

* Éljen a kolera ! A budapesti eve- 
rekek kezdik eltanulni a bécsiektől a L-oáz. 
yességet. Annak az

són. U J----- -----------UIÍUll, Hajduvármegye közigazgatási bizottsági 
tegnap d. u. tartotta rendes havi ülését a me 
gyefháza ”agy tanácstermében, Degenfeid Jó 
r 6 , gr' ,fólspán elnöklete alatt. — Rózsi 
Gyula alispán jelentése szerint a személy ét
Tü/léefbliZ't0nSiág a lefolyt hóban kielégítő volt 
Tüzeset 14 jelentetett be, de azok nagyobb
terjedelmet nem öltöttek. A hasznos háziálla- 
ok egészség1 állapota kielégítő volt, csak szőr­
űn) osan leptek föl egyes lép fene esetek Fe-

mmd V361-6 ÍOrduU elÖ'~ Dr-Kós a Zsig- 
mond kir ügyész jelentése szerint a böször-

■ a fehe^LTmrnTn^Ä'ahha0-
'Ä ab8t állatjuk' Értékteien tárgya?
^ a beteg beszennyezett,-azonnal

1 aakkdnepZÍnfekc,zióhoz szublimatot hasz- 
akkor minden liter forró vízre eov 

-fele szubhmát-pastillát veszünk és 08|- 
1. - (Fémtárgyakat a szublimál meg-

kolerás ürülékeinek dezinfekczióiára 
énnta!ka m.as ,mé,g az oltott mész. me- 
éut készítünk, hogy minden liter hi- 
,en V* kiló oltatlan aprított meszel ol-

Azt, a mit a kolerás beteg kihánv la
ukagÍ|támar\a bé-Sárt Pfidig altá’lak- 
v 1 Ifin 7 tv ° sza zalékos karból- 
• V ,7° szubhmátoldat vagy oltott
áh erHS b6teg ürüiékei csakis jó!
né v utóbb n °nthetŐk az árnyék- nety utóbbi azon esetre ha 0

• . . örömére, hogv a kolerí
miatt az iskolákat becsukták, egy csomó elem 

yerek végig vonult az Andrássy-utor 
ezve éljenezték a — kolerát. A 'íurcsj 

s egyúttal czimkus tüntetésnek sok bámulója 
akadt. A gyerekek addig kurjongattak, rnig egy 
utczalocsolo ember végig dezinficziálta őket 
egy jo adag fórra.atlan hideg vízzel.

Fertőtlenített debreczeni lap 
bar nappal ezelőtt fölhívtuk a kolerabizottság 
igyelme a Kutasi Imre ur könyvnyomdájára, 
hol az évtizedes piszok miatt — csak úgy 
hemzegnek a kisebb és nagyobb kommabaczil- 
iusok. Felszólalásunknak lett is sikere, mert 
Kutasi ur maga is belátta nyomdájának köz- 
veszélyes voltát s hogy onnan a kolera baczii- 
usai a városba szét ne terjedjenek : tegnaptól 

kezdve — mint a budapesti lapok teszik - 
ő is fertőtlenítve adja ki a lapját. A lap hom- 
1 okára nagy betűkkel rá van nyomtatva : 
•Fertőtlenítve.« Rossz nyelvek azt beszélik 
hog7 erre a fertőtlenítésre nagyon is rászorult 
a Kutasi ur lapja, mivel a Benedek János ál­
tal használt »szennylap« kifejezés rászá­
radt mi azonban, miután a karbolszag nem 
erezhető a lapon, hajlandók vagyunk azt hinni, 
hogy ez a fertőtlenítés tényleg nem történt 
meg s ez is csak olyan fogás akar lenni, mint 
a mikor Kutasi ur el akarja hitetni a világgal 
hogy az ő baja zöld, pedig hát — k é k ! °

* Eovagias affér. Két jó ismerős találkozik 
egymással az utczán. Az egyik megáll és kezet akár 
nyújtani, a másik nem fogadta el a feléje nvuitntl
Í°nH itvén hÍde!áekÍntettel haIadt tovább. A megbán- 
tottelkuldi segédeit a sértő féli,ez. a ki kijelenti hoev 
a kéznyujtas szándékosan maradt el. Elégtételt ád de 
csak az esetben ha párbajbiróság vizsgálja meá az 
ügyet mert ő neki aggályai vannak a sértett féllel 
szemben A bíróság —mind a két fél embereiből — 
összeül és kihallgatja a sértő urat a ki L-iíeinn«; íhalloUath,eCSÜ-etében Sérteni nem‘ kivárná, de u|y 
halló ta. hogy o nem mossa a kezét karbollal er»o ő 
neki kezet nyújtani a mai viszonyok között legalább 
is aggályos dolog. Az ellenfelek erre kibékültek és egy-
eávSnefáfS freiTgltlak Cgy kls üveS konyakot meg 
egy nagy palaczk deczmliczialt vörös bort.

Tiszteletbeli tornaegyleti ta- 
g°k. A tornaegylet f. hő 9-én tartott közgyű­
léséről szóló tudósításból kimaradt a közgvü- 
es azon határozata, hogy az egylet tiszteletbeli 

tagokul megválasztotta Simonífy Imre kir tan 
polgármester es Szabó József főszámvevő ura­
kat, kiknek az erről szóló okmány a választ-

adásának határ-ideje a 
állásokra. iskolás-g' 

s lelkend
nságok.
k ir. törvényszék uj

■ 1' ii kir táblai tanács-
tnffy Kornél he- 

kir. törvényszék el- 
S odor máramavos- 

z neveztetett ki.
■ az operaház mel- 
pepén hétfőn este félhat-

s v érés b jszuja oko- 
Viszeghy Kálmán, az 
bárul karonfogva jött 

kai, az opera portásával, 
A kijár .nál azonban egy 

I ■ sát 'tt munkás várta, aki 
■Itorra.lt. Midőn Alszeghy 

l a hat a dühös munkás 
Alszeghy föl­

öd t a közeli opera kávé- 
I elére menekült üldözője 

sszecsődült néptömeg 
agyon akarta verni, 

í i s a fukapitány-
A sebesült rendezőt äz 

I - : szállították, hol az
hogy u golyó a bál­

án hatolt a testbe.
! l-'.i nem veszélyes. —• A

b ;n igen nagy, a be- 
I érik. A me-
! !sef, aki az él­

őé o 'gy Alszeghyre
akadályozta meg. —

! man elbocsájtották,
I ndező ezt azonban

dunk fel

toni hulla. Rejté-
atot most a b.-ujfa- 

lárton közelében az 
íelismerhetlenségig 

lkak. A hulla már 
, e.a. Egyes tagjait 
. ki lehet, azt egyál- 

A hulla nyakán 
i fö ött lévő fán is 
,'t a következtetnek, 

irog fenn. Személy- 
szó sem lehet. Rej- 
'Zi az esetet, hogy 

. senk eltűnéséről

A 13-ik hadtest cs. és kir. hadbiztosságE 
-suk csoklyák eladása végett október 27-ér 
■abban, versenytárgyalást tart. A közeleb- 
titetelek alulirt kereskedelmi és ipar ka­
inál a hivatalos órák alatt megtekinthetők 
•eczen, 1892 október 11.

és kir. . -----Így minisztérium ruhá­
zati es lelszerezési czikkek beszerzésére 189? 
november 16-ára pályázatot hirdet. A közeleb­
bi feltételek alulirt kereskedelmi és iparka­
maránál a hivatalos órák alatt megtekinthetők 
Debreczen, 1892 október 11. A kereskedelmi 
es iparkamara.

— ,L^Pn“k mai számához van mel­
lékelve Szabó Zsigmond helybeli fűszer- és ás­
ványvíz kereskedő gazdag tartalmú árjegyzéke 
melyet ajánlunk olvasóink figyelmébe.

int a gazemberek
ae tedens alapján 

•vmlórileg szemmel 
tlebb bizalmat szavaz- 

t u követ­
lakos elFn még 

erőszak büntette mi­
ll jónak látta idegen 
sz< kvárosi rendőr- 

3z . itotta a nagy- 
,/asz illitsa-e : a nagy­

tekintettel a kole- 
o ;i megkeresésre, —- 

mit, hanem ereszsze 
m ' a fővárosi ren- 

--rte Fal Bélát, kit

Különfélék,

A kolera és óvszerei.
... , V A kolera a vékony bélnek idegen hely­

ről behurczolt heveny-fertőző megbetegedése 
A koleraméreg a gyomor- és bélcsatorna ürü­
lékéivé! kerül kifelé s ha minden izében meg 
nem semmisítjük, (nem dezenficziáljuk), a 'es­
ten kívül gyorsan szaporodik. A kolerás pusz- 
ta teste, kigőzölgése, iélegzefe nem fertőző • 
az in ekczió a szájon keresztül történik a ke­
zek áltál és pedig vagy oly módon hogy a 
kolerás ürülékeivel érintkezésbe jött kezeink­
kel közvetlenül a szájhoz nyúlunk vagy pedm 
olykép, hogy a kolera méreg a kolerás ürülé­
keivel beszennyezett kezek által a kenyérre,az 
ételekre, papír- és érczpénzre s az emberi 
háztartás egyéb tárgyaira kerül s igv közvet­
ve a bélcsatornába jut. Azért is :

a. A kezek gyakran, különösen evés előtt 
szappannal megmosandók s a sző tisztántar-
QOQr>o I - * IM_ V i /» i - . L/

érék gondozója, egy 
tűnt fel felálmos

szony és 
lehetett . én elrendeztük, a mit hamarjába 

w-..;.. _ftnyi 11 r parancsára.
. - Különös, mondám ; Sorányi azt hiszi
■XMártlT °Iy hÍrtelen re'>delkezhet. Jösz t, 

— ^em ! — felelte fuldokolva 
hangoiT beszélsz’?3 ^ kérdé"1

— szivem fáj! _ felelt ő és 
kezeimet sűrűn csókolta _ m;

kis utas 
gépecs-

tér volt.
sem . . . tördelte

övést ? . . .
alatt lévén, a Mok- 
- álmom képének 

-"am és befordulva 
ységes álom.

oh nagy isten !) 
táján újra kopogtat­
ásomból felrettenve,

e m ! Nem !) Egy másik hölgy kono- 
' í.A ■ fa,pacskájára állva kijelentett«
I kérés daczára, hogy nem ! nem 
:edt a bőröndjét fölbontani, nincs ab- 
zillus.
De minden ruhatárgyat tartozunk fer-
II szólt az orvos szigorúan 
Ez merénylet, — ezt nem tűröm, s

De nekünk kötelességünk '
A női nem méltóságát és legbelsőbb tit- 

sértó eljárás ellen hosszabb idem debat- 
meg ónagysága, de hasztalan 

A koufferét felnyitották. Ő halk sikoly-
ürfhuUztakAkí0Uffe:‘ébŐ1 6gy hata'mas íj

(17kl^°csá”at na8ysád - szólt az udva- 
dokt° , mért nem tetszett mondani, hogy 
,ef tárgya van a bőröndben, uj társvak

Irodalom és művészet

térdre esett, 
lelte ezt?
«•sä Ha lehet, később vitessen 
sád magához falura ! Esdve kért 

— Megígértem.
— Hány órakor utazott el e 
A leány félre fordult.
7 Fgy hiszem> — felelt 

a” márke,t egész órája, vagy ta
latja magát ? M°krán,iné' h°*

fetazik? '8en r0SSZ'" »"»

Úgy meg kell őt néznem.
— Nem lehet, esedezem 1 - 

az ajtónál Sorányi. — A kocsi 
dúlunk.
bácsi 7- 06 mÍCSOda zsai'n°kság ez, Sorány 
bácsi, hisz az igazat megvallva, álomból ver 
föl és rögtön kizaklat!

- Nagysád, meg kell történni, mert az- 
után nekem olyan elfoglaltatásom lesz — _

- Nézze meg az ember ezt a kímélet­
lenséget. . . Miféle fekete ruha ez, Márta 
majd úgy néz ki. mintha gyászruha lenne.
En sárgát veszek az útra!
„(,,r Esedezem, a hová megyünk, ott a 

í d ,^y^sz0*> szólt be Sorányi, egy kis fi- 
g) e emből csak feketét méltóztassék venni. 

(Folyt köv.)

így van

tutasa.« Elbeszélés, irta Baksav Sándor. (Cser-
ILá °Ly rajzai,va1-) - »A Hortobágyon« Köl- 
temény Szabó cska Mihály tói, - „A" fertőzött 
országban^« Életkép. Egy angol utazó naplójá- 
b ' 7- >>A baktériumokról.« (Keppel: A ma­
gyar kir. állami bakteriologai intézetből • Ko­
lera bacz.lusok vizsgálata. Jantyik Mátyás raj- 
Z a I ~ becsiberlini katonai távlovaglás.« — 
»A koztársaség jubileuma Parisban.«‘’(Kének­
kel a jubileumi körmenetről: 1. a »Cbant dn 
depart« kocsija. 2.A »Marseillaise« kocsija.) — 
»A Kisfaludy-szobor leleplezése.« (Keppel) — 
7dar és művészet; Közintézetek és egyle- 

, Mi újság; Sakkjáték; Képtalánv stb ren­
des rovatok.
e= Sze“ieliyekről, eseményekről, konkrét 
és elvont fogalmakról lehetetlen mai nap oly 
ismereteket gyűjteni, hogy az olvasmány és 
t-aisalgás folyamán számtalan esetben tanács­
adóra ne szorulnánk. Ily tanácsadó az »Athe­
naeum Kézi Lexikona,« mely ezer meg ezer 
cztkkében jó, szabatos tájékozást nyújt az em­
beri ismeretek minden ágáról. A Kézi Lexi­
konból most jelent meg a 25. füzet, mely Má­
tyástól—Moleschottig terjed és 2 szép mellék­
lettel van díszítve. A Kézi Lexikon Acsády I. 
akad. tag által jelesen van szerkesztve, kiálli-

nn Sor;
nagysád, to

kérdém fel- 
n atyám nem uta

Sorányi tompán, 
halaszthatlanul 

itnácsos ur rendel­
et kell vinnem nagy- 

-im fél óra múlva

szólt ismét 
itt van. In-

Anyi bácsi ? Oly fä­
ll oly sietve men

- sád, ő akarta úgy 
vagányból azonnal vi- 

Esedezem, sürgő:

t szemű szobalányom,

mféléket is ke'Iene be 
lám.
-.ént. Mokrányiné as

-
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tása fényes, minden sorát hazafias szellem 
lengi át, — megszerzése pedig olcsó áránál 
fogva bárkinek is lehetséges. Az Athenaeum 
Kézi Lexikonénak I. kötete (A—K.) már kötve 
is megjelent és ára díszes és erős félbőrkö­
tésben 8 frt, fűzve 6 frt. Az egész mű 40 fü­
zetre fog terjedni. Beszerezhető 30 krajczáros 
füzetekben, 3 frtos félkötetekben is. Megren­
delhető az Athenaeum könyvkiadóhivatalától 
Budapest, Ferencziek tere, vagy bármely könyv- 
kereskedőtől.

Közgazdaság.
Az idei dohánytermés egészben 

véve még sem lesz oly kedvezőtlen, mint né­
hány héttel ezelőtt aggodalmasan gondolták. 
A múlt hó folyamán ugyanis reményen felüli 
nagy fordulat állott be s az alkalmas időjárás 
a tőkén maradt leveleket egészen megjavította 
és ezzel a termést kilátásokat örvendetesen 
felszökkentette. A legutóbb beérkezett hivata­
los jelentések szerint: a Duna-Tisza közén a 
dohány törését befejezték s mennyiségre jó 
középszerű termést adott. — A Tisza balpart­
ján, Szabolcs vármegyében ugv mennyiség, 
mint minőség tekintetében igen jól sikerült a 
termés. — Békés és Szatmár vármegyékben 
közepesen fizetett. A Tisza-Maros szögén és 
Toroutál vármegyékben jó közép eredményt 
nyertek belőle.

Kőbányai «ertésiislet
A Stirtéskereakedelmi csarnok jelentése.

Október 10
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1 

öreg nehéz (páronkint 300—-400 klgrou felüli súlyban)
41.-----42.— 2. Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) —.------- .— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
klgron felüli súlyban) 44------44 60 4. Fiatal közép (pá­
ronkint 261—320 klgr, súlyban 44.60—45.— 5. Fiatal 
könnyű (páronkint 260 klgmig terjedő súlyban) 45.— 
46.60 II. Magyar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280
klgron felüli súlyban) 41.---- 42.— 7. Közép (páronkint
220—280 kilgr, súlyban) 43.— -43.50 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 45.-----46.50 III.
Szerbiai: 9. Nehéz (páronkint 260 klgron felüli súlyban) 
41.50—42.— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban) 41.50—42.— 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 42.—42.50—, Sertés létszám : okt. 9. 
napján volt készlet 131.334 darab. A bisott sertés- 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való 
sertés 16.— 18.—. malacz (11—20 hónapos korban) 
felbajtatott 2935 drb.

házi-szappanait

7879.
1892.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kósa Barna 

Fömunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-nj-utcza 1702. sz.)

Hirdetmény.

Nagy lakás
a főtér és hatvan-utcza sarkán,

a volt kereskedelmi-akadémia épület
rögtön kiadó
Felvilágosítást ad TÓTH GYULAvaskereskedö czég

(296.)

:3

Kolompár eladás.
A gazdasági taninté­
zetnél rózsa-kolompér 
eladó. Házhoz szállítva 
métermázsája 2 frt

•*- Megrendelheti) "W
a tanintézet igazgatóságánál.

(407.) 2—2.

A Hortobágy pusztának, a Horto­
bágy folyón túli része 1892 év november 
1-töl, 1893 évi január végéig, juhok legel­
tetésére téli legelőül kiadatik.

Olyan juh után, mely a folyó év­
ben a Hortobágy pusztán legelő adóval volt 
megróva, a téli legelőbér darabonként 10 
krajczárban, minden más juh után pedig 
daraboként 15 krban állapiltatik meg.

Téli legelőbér a városi alapítványi 
pénztárnál fizetendő le, a honnan nye­
rendő nyugtára az add számvevőség haj­
tó czédulát ad.

Hajtó czédula nélkül hajtandó juhok 
tulajdonosai, valamint azok is, kik a vál­
tott mennyiségnél többet hajtanának le­
geltetésre, a legeltetési szabályrendelet ér­
telmében bűntetteinek.

Vidékről hajtandó juhok a hortobá­
gyi állatorvos által, a Mátán megvizsgá- 
landók, addig kül legelőre nem bocsát­
hatók.

Legelő pénz felvételére csak is a vá­
rosi alapítványi pénztári hivatal van fel­
jogosítva.

Téli legelőre hajtandó minden nemű 
juh a mátai biztosnál bejelentendő a haj­
tó czédula felmutatása mellett.

Kelt Debreczenben 1892. október 3.
A városi tanács.

(408.) 2—2

Kolera elleni óvszer. E
Hírneves orvosok, kolera-járvány esetén, ivóvíz helyett állandó italul csakis jó
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rendelnek.

E czélra ajánlom a n. é. közönség figyelmébe az általam vegytiszta fo­
lyékony szénsavval és szűrt vízzel gyártott, helybeli tekintélyes orvosok áltálja 

I megvizsgált és kitűnőnek elismert kénsavmentes

szí KVÍZEMET.
Megrendelések nevem alatt vásártér, 1863. sz. a. intézendők.

Kiváló tisztelettel: SzíibÓ Kálinál! gyógyszerész, 
(400.) 7—8.

Muraköz? Károly debreczeni gyógyszerész
ajánlja a nagyérdemű közönség figyelmébe sa­
ját készitményü

5% Cárból és 1% Sublimat

)

mint a legbiztosabb óvószereket a kolera ellen.
Ezen szappanok a háztartásban, a jelen 

járványos időben úgy a kéz-, mint a ruha­
mosáshoz nélkülözhetetlenek.

Ára darabonként
a Carbol-szappannak 20 kr,
a Sublimat szappannak 15 kr.

Kaphatók helyben úgy a készítőnél, mint az összes 
gyógyszertárakban és minden nagyobb üzletben.

Vidéki megrendelések a készítőhöz 
intézendők.

(410.) 2-?

P

A helybeli piaczon több Ízben előfordult végeladásokkal szemben 
— nehogy t. vevőink ezek által befolyásolva legyenek — elhatároztuk, 
hogy az úgy is tulhalmozott raktárunkon levő áruczikkeink nagyrészét

hatóságilag engedélyezett

VÉGELADÁSRA
"hoc séutjiaJs:,

Tudatjuk tehát a n. é. közönséggel, hogy a mai naptól kezdve 
raktárunkon levő

Ruhakelméket, Flanelleket,
BARCHENTEKET (Velez),

CreIonokat, atlas satineket, batisztokat
TRICOT DEREKAKAT

Szőnyegeket, ágy- és asztalterítők et
T TE" ÉS SZÖVET-FÜGGÖNYÖKET

valamint
FÉRFI GYAPJÚ SZÖVETEKET

gyári áron alól
(394) árusítjuk el: 7

Bosznay J. és Társa.
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Uj temetkezési intézet!

DANK0 MIHALI7
jól berendezett

temetkezési intézete
Czegléd-utcza 2155. szám alatt, a gyógyszertárral szemben.

Becses tudomására hozom, miszerint : a nagyérdemű közönség elismerő bi­
zalmánál fogva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a temetkezéshez 
megkívántaié

érez, fa, és rrrirrc^errrrsrrriö.
behúzott, egyszerű és díszes koporsók,

halotti kellékek, gyászkocsik, legszebb kivitelben,
a gyászoló felek igényeihez mért

tisztességes olcsó árért
szolgáltatnak ki. Főtörekvésem leend ez után is a szolid verseny betartása 
mellett a szigorú pontosság és figyelem

Elvállalok mindennemű temetések rendezését, helyben, mint vidé­
ken. — Huilaszállitást minden irányban.

Érez, mit, és élővirág koszorúk előállítását szalag felírással — vagy 
a nélkül — a kor kívánalmaihoz mért olcsó árért.

Kérve a n. é. közönség pártfogó támogatását, hogy a szomorodott 
felek igényéit továbbra is méltányosan elégíthessem ki.

Debreczen, 1892.
Kiváló tisztelettel:

(7.) 19.
tvivaió tisztelettel:

DANKO MIHÁLY. ^|g

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában (uagyuj-utcza Konrád-ház, 1702.
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